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ה֤וֹי1
О
H1945

כָּל־
сви
H3605

צָמֵא֙
жедни
H6771

לְכ֣וּ
дођите
H3212

יִם לַמַּ֔
к–водама
H4325

ר וַאֲשֶׁ֥
и–ви–који

ין־ אֵֽ
немате
H0369

ל֖וֹ
код–себе

סֶף כָּ֑
сребра
H3701

לְכ֤וּ
дођите
H3212

֙ שִׁבְרוּ
купите
H7666

לוּ אֱכֹ֔ וֶֽ
и–једите
H0398

וּלְכ֣וּ
и–дођите
H3212

שִׁבְר֗וּ
купите
H7666

בְּלוֹא־
без
H3808

כֶסֶ֛ף
сребра
H3701

וּבְל֥וֹא
и–без
H3808

יר מְחִ֖
плаћања
H4242

יַיִ֥ן
вино
H3196

ב׃ וְחָלָֽ
и–млеко
H2461

Oj žedni koji ste god, hodite na vodu, i koji nemate novca, hodite, kupujte i jedite; hodite, kupujte bez novca i bez 
plate vino i mleko.

לָמָּ֤ה2
Зашто
H4100

תִשְׁקְלוּ־
трошите
H8254

כֶסֶ֙ף֙
сребро
H3701

לוֹא־ בְּֽ
на–оно–што–није
H3808

חֶם לֶ֔
хлеб
H3899

וִיגִיעֲכֶ֖ם
и–труд–свој
H3018

בְּל֣וֹא
на–оно–што
H3808

לְשָׂבְעָה֑
не–сити
H7654

שִׁמְע֨וּ
слушајте
H8085

שָׁמ֤וֹעַ
пажљиво
H8085

֙ אֵלַי
Мене
H0413

וְאִכְלוּ־
и–једите
H0398

ט֔וֹב
добро

וְתִתְעַנַּ֥ג
и–нека–ужива
H6026

שֶׁן בַּדֶּ֖
у–обиљу
H1880

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
душа–ваша
H5315

Zašto trošite novce svoje na ono što nije hrana, i trud svoj na ono što ne siti? Slušajte me, pa ćete jesti šta je 
dobro, i duša će se vaša nasladiti pretiline.

הַטּ֤ו3ּ
Приклоните
H5186

אָזְנְכֶם֙
ухо–своје
H0241

וּלְכ֣וּ
и–дођите
H3212

י אֵלַ֔
к–Мени
H0413

שִׁמְע֖וּ
слушајте
H8085

י וּתְחִ֣
и–живеће
H2421

נַפְשְׁכֶם֑
душа–ваша
H5315

וְאֶכְרְתָ֤ה
и–учинићу
H3772

לָכֶם֙
с–вама

ית בְּרִ֣
завет
H1285

ם עוֹלָ֔
вечан
H5769

י סְדֵ֥ חַֽ
милости

דָוִ֖ד
Давидове
H1732

ים׃ הַנֶּאֱמָנִֽ
верне
H0539

Prignite uho svoje i hodite k meni; poslušajte, i živa će biti duša vaša, i učiniću s vama zavet večan, milosti 
Davidove istinite.

הֵ֛ן4
Ево
H2005

עֵ֥ד
за–сведока
H5707

ים לְאוּמִּ֖
народима
H3816

יו נְתַתִּ֑
поставио–сам–Га
H5414

נָגִ֥יד
за–вођу
H5057

וּמְצַוֵּ֖ה
и–заповедника
H6680

ים׃ לְאֻמִּֽ
народима
H3816

Evo, dadoh ga za svedoka narodima, za vođu i zapovednika narodima.

הֵן5֣
Ево
H2005

גּ֤וֹי
народ

א־ ֹֽ ל
кога–ниси
H3808

תֵדַע֙
познавао
H3045

א תִּקְרָ֔
позваћеш
H7121

וְג֥וֹי
и–народ

א־ ֹֽ ל
који–те–није
H3808

יְדָע֖וּךָ
познавао
H3045

אֵלֶי֣ךָ
к–теби
H0413

יָר֑וּצוּ
ће–потрчати
H7323

֙ לְמַעַ֙ן
зарад
H4616

יְהוָה֣
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бога–твог
H0430

וְלִקְד֥וֹשׁ
и–зарад–Светога
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израеловог
H3478

י כִּ֥
јер

ךְ׃ פֵאֲרָֽ
те–је–прославио

ס
—

Evo, zvaćeš narod koji nisi znao, i narodi koji te nisu znali steći će se k tebi, radi Gospoda Boga tvog i Sveca 
Izrailjevog, jer te proslavi.
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דִּרְשׁ֥ו6ּ
Тражите
H1875

יְהוָה֖
Господа
H3068

בְּהִמָּצְא֑וֹ
док–се–може–наћи
H4672

הוּ קְרָאֻ֖
призивајте–Га
H7121

הְיוֹת֥וֹ בִּֽ
док–је
H1961

קָרֽוֹב׃
близу
H7138

Tražite Gospoda, dok se može naći; prizivajte Ga, dokle je blizu.

יַעֲזֹ֤ב7
Нека–остави

רָשָׁע֙
безбожник
H7563

דַּרְכּ֔וֹ
пут–свој
H1870

ישׁ וְאִ֥
и–човек
H0376

וֶן אָ֖
неправедни
H0205

מַחְשְׁבֹתָ֑יו
мисли–своје
H4284

ב וְיָשֹׁ֤
и–нека–се–врати
H7725

אֶל־
ка
H0413

יְהוָה֙
Господу
H3068

הוּ ירַחֲמֵ֔ וִֽ
и–смиловаће–му–се
H7355

וְאֶל־
и–ка
H0413

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Богу–нашем
H0430

י־ כִּֽ
јер

ה יַרְבֶּ֥
обилно

לִסְלֽוֹחַ׃
прашта
H5545

Neka bezbožnik ostavi svoj put i nepravednik misli svoje; i neka se vrati ka Gospodu, i smilovaću se na nj, i k Bogu 
našem, jer prašta mnogo.

י8 כִּ֣
Јер

א ֹ֤ ל
нису
H3808

֙ מַחְשְׁבוֹתַי
мисли–Моје
H4284

ם מַחְשְׁב֣וֹתֵיכֶ֔
мисли–ваше
H4284

א ֹ֥ וְל
нити–су
H3808

דַרְכֵיכֶ֖ם
путеви–ваши
H1870

דְּרָכָי֑
путеви–Моји
H1870

נְאֻ֖ם
реч–је
H5002

יְהוָֽה׃
Господња
H3068

Jer misli moje nisu vaše misli, niti su vaši putevi moji putevi, veli Gospod;

י־9 כִּֽ
Јер

גָבְה֥וּ
колико–су–виша
H1361

יִם שָׁמַ֖
небеса
H8064

מֵאָרֶ֑ץ
од–земље
H0776

ן כֵּ֣
толико–су

גָּבְה֤וּ
виши
H1361

֙ דְרָכַי
путеви–Моји
H1870

ם מִדַּרְכֵיכֶ֔
од–путева–ваших
H1870

י וּמַחְשְׁבֹתַ֖
и–мисли–Моје
H4284

ם׃ מִמַּחְשְׁבֹתֵיכֶֽ
од–мисли–ваших
H4284

Nego koliko su nebesa više od zemlje, toliko su putevi moji viši od vaših puteva, i misli moje od vaših misli.

י10 כִּ֡
Јер

ר כַּאֲשֶׁ֣
као–што

יֵרֵד֩
пада
H3381

שֶׁם הַגֶּ֨
киша
H1653

לֶג וְהַשֶּׁ֜
и–снег
H7950

מִן־
са

יִם הַשָּׁמַ֗
неба
H8064

וְשָׁמָּ֙ה֙
и–тамо
H8033

א ֹ֣ ל
се–не
H3808

יָשׁ֔וּב
враћа
H7725

כִּ֚י
него

אִם־
тек–кад

הִרְוָה֣
натопи
H7301

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

הּ וְהוֹלִידָ֖
и–учини–да–рађа
H3205

וְהִצְמִיחָהּ֑
и–да–клија
H6779

וְנָתַ֤ן
и–даје
H5414

זֶרַ֙ע֙
семе
H2233

עַ לַזֹּרֵ֔
сејачу
H2232

וְלֶ֖חֶם
и–хлеб
H3899

ל׃ לָאֹכֵֽ
једацу
H0398

Jer kako pada dažd ili sneg s neba i ne vraća se onamo, nego natapa zemlju i učini da rađa i da se zeleni, da daje 
seme da se seje i hleb da se jede,

ן11 כֵּ֣
Тако

הְיֶה֤ יִֽ
ће–бити
H1961

֙ דְבָרִי
реч–Моја
H1697

ר אֲשֶׁ֣
која

יֵצֵא֣
излази
H3318

י מִפִּ֔
из–уста–Мојих
H6310

א־ ֹֽ ל
неће–се
H3808

יָשׁ֥וּב
вратити
H7725

אֵלַ֖י
к–Мени
H0413

ם רֵיקָ֑
празна
H7387

י כִּ֤
него

אִם־
ће

עָשָׂה֙
учинити

אֶת־
—
H0853

ר אֲשֶׁ֣
што

צְתִּי חָפַ֔
сам–хтео

יחַ וְהִצְלִ֖
и–успети–ће

ר אֲשֶׁ֥
у–ономе–за–шта

יו׃ שְׁלַחְתִּֽ
сам–је–послао
H7971
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Tako će biti reč moja kad izađe iz mojih usta: neće se vratiti k meni prazna, nego će učiniti šta mi je drago, i 
srećno će svršiti na šta je pošaljem.

י־12 כִּֽ
Јер

בְשִׂמְחָה֣
с–радошћу
H8057

אוּ תֵצֵ֔
ћете–изаћи
H3318

וּבְשָׁל֖וֹם
и–у–миру
H7965

תּֽוּבָל֑וּן
ћете–бити–вођени
H2986

ים הֶהָרִ֣
горе
H2022

וְהַגְּבָע֗וֹת
и–брегови
H1389

יִפְצְח֤וּ
ће–кликнути
H6476

לִפְנֵיכֶם֙
пред–вама
H6440

רִנָּ֔ה
од–радости
H7440

וְכָל־
и–сва
H3605

י עֲצֵ֥
дрвећа
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
пољска

יִמְחֲאוּ־
ће–пљескати
H4222

ף׃ כָֽ
рукама
H3709

Jer ćete s veseljem izaći, i u miru ćete biti vođeni; gore i bregovi pevaće pred vama od radosti, i sva će drveta 
poljska pljeskati rukama.

חַת13 תַּ֤
Уместо
H8478

נַּעֲצוּץ֙ הַֽ
трња
H5285

יַעֲלֶה֣
нарасти–ће
H5927

בְר֔וֹשׁ
чемпрес
H1265

]תחת[
—
H8478

חַת( )וְתַ֥
и–уместо
H8478

ד הַסִּרְפַּ֖
коприве
H5636

יַעֲלֶה֣
нарасти–ће
H5927

הֲדַ֑ס
мирта
H1918

וְהָיָה֤
и–биће–то
H1961

יהוָה֙ לַֽ
Господу
H3068

ם לְשֵׁ֔
за–име
H8034

לְא֥וֹת
за–знак
H0226

עוֹלָ֖ם
вечна
H5769

א ֹ֥ ל
који–се–неће
H3808

ת׃ יִכָּרֵֽ
уклонити
H3772

ס
—

Mesto trnja niknuće jela, mesto koprive niknuće mirta; i to će biti Gospodu u slavu, za večan znak, koji neće 
nestati.
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